
Umfrage im Rahmen der 

Bürgerbegegnung 2014
06. – 09.06.2014 in Freigericht



Frage 1- domanda 1 - question 1

Gib den Namen Deines EU-Abgeordneten an!

07.06.2014 2

Indica il nome del deputato europeo di Gallicano!

Indique le nom de ton député européen!
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68%

32%

Freigericht

bekannt /conosciuto / connu

unbekannt / sconosciuto / pas connu

8%

92%

Gallicano nel Lazio

bekannt / conosciuto / connu

unbekannt / sconosciuto / pas
connu

27%

73%

St.Quentin-Fallavier
bekannt / conosciuto /connu

unbekannt / sconosciuto / pas
connu
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37%

63%

bekannt /conosciuto / connu

unbekannt / sconosciuto / pas
connu
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Lazio
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Thomas Mann

Françoise Grossetete +

Sylvie Guillaume

Milana

Richtige Antwort – réponse correcte –

risposta giusta



Frage 2 - domanda 2 - question 2

Gib die europäische Institution an, welche 

sich in deinem Land befindet!

07.06.2014 6

Indica l‘istituzione europea che si trova

in Italia!

Indique l‘institution européene, 

qui se trouve dans ton pays!
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98%

2%

Freigericht

gewusst / saputo / a
su

nicht gewusst / non
saputo / n'a pas su

88%

12%

St.Quentin-Fallavier

gewusst / saputo
/ a su

nicht gewusst /
non saputo / n'a
pas su

17%

83%

Gallicano nel Lazio

gewusst / saputo
/ a su

nicht gewusst /
non saputo / n'a
pas su
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65%

35%
gewusst /saputo / a su

nicht gewusst / non
saputo / n'a pas su

Freigericht + St. Quentin-Fallavier + Gallicano nel

Lazio
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Richtige Antwort – réponse correcte –

risposta giusta

Europäische Zentralbank

la Banque Centrale Européenne

Banca Centrale europea

Europäisches Parlament

le Parlement Européen

Parlamento europeo

europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit

l'Autorité Européenne pour la fiabilité des produits

d'alimentation

Agenzia europea per la Sicurezza Alimentare



Wie viele Sitze sollte dein Land nach der

Europawahl 2014 haben?

07.06.2014 10

Quanti seggi avrà l‘Italia dopo le 

Elezioni europee del 2014?

Combién de sièges doit avoir ton pays

après les élections europénnes de 2014?

Frage 3 - domanda 3 - question 3
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34%

32%

28%

6%

70

90

110

sonstige / altro /
autre

Freigericht
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77%

11%
4%

8%
70

90

110

sonstige / altro /
autre

St. Quentin-Fallavier
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27%

44%

29% 70

90

110

Gallicano nel Lazio
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(Quelle: IPZ- aktuell 9. Ausgabe 2014 vom 12.5.2014)

Sitzverteilung des Europäischen Parlaments

Répartition des sièges dans le Parlement

Européen

Ripartizione dei seggi nel parlamento europeo
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Quali temi dovrebbero essere trattati con più

urgenza nel futuro Parlamento Europeo?

Quels sujets doivent-être traités par le prochain

Parlement Européen le plus urgement?

Frage 4 - domanda 4 - question 4

Welche Themen sollten im künftigen Europa-

parlament am dringendsten behandelt werden?
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1) 

Angleichung der 

Lebens- und 

Arbeitsverhältnisse

Ajustement des 

conditions de vie et 

des conditions de 

travail 

Allineamento del 

tenor di vita

2) Stabilität des Euro Stabilité de l‘euro Stabilità dell´euro

3) 

Gemeinsame 

Außen- und

Sicherheitspolitik

Politique étrangère et 

de sécurité commune

Comune politica

estera e di 

sicurezza

Freigericht



07.06.2014 17F
ra

g
e

 4
 -

d
o
m

a
n

d
a

4
 -

q
u
e

s
ti
o

n
4

1) 
Wirtschaftliche 

Situation Europas

Situation économique

de l'Europe

Situazione

economica

dell‘Europa

2)
Arbeits-und 

Sozialsituation

Situation du monde 

du travail et du 

monde social

Situazione sociale

e di lavoro

3) EU-Erweiterung
Elargissement de 

l'Union européenne

Allargamento

dell´Unione

Europea

St. Quentin-Fallavier
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1) 
Wirtschafts-

wachstum
Croissance

économique

Crescita

economica

2) europäische Politik Politique européenne Politica europea

3) Stabilität des Euros Stabilité de l‘euro Stabilità dell‘euro

Gallicano nel Lazio
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Wirtschaftliche 

Situation Europas

Situation économique

de l'Europe

Allineamento del 

tenor di vita

Stabilität des Euro Stabilité de l‘euro Stabilità dell‘euro

Freigericht + St. Quentin-Fallavier + Gallicano nel

Lazio



Wann und zu welchem Wechselkurs wurde 

der Euro in deinem Land eingeführt?

07.06.2014 20

Quando e con quale cambio fu introdotto

l‘euro nel tuo paese?

L‘Euro est notre monnaie commune. Quand et 

à quel cours a-t-il été adopté dans ton pays?

Frage 5 - domanda 5 - question 5



53%47%

Jahr/ an/ anno

gewusst / a su /
saputo

nicht gewusst / n'a
pas su / non
saputo
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Freigericht
F

ra
g
e

 5
 -

d
o
m

a
n

d
a

5
 -

q
u
e

s
ti
o

n
5

64%

36%

Wechelkurs/ cours de change/ 
corso del cambio
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73%

27%

Jahr/ an/ anno

gewusst/ a su/
saputo

nicht gewusst/ n'a
pas su/ non saputo

St. Quentin-Fallavier

62%

38%

Wechselkurs/ cours de change/ 
corso del cambio
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75%

25%

Jahr/ an/ anno

gewusst/ a su/
saputo

nicht gewusst/ n'a
pas su/ non saputo

83%

17%

Wechselkurs/ cours de change/
corso del  cambio

Gallicano nel Lazio
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57%
43%

Jahr/ an/ anno

gewusst/  a su/
saputo

nicht gewusst/
n'a pas su/ non
saputo

71%

29%

Wechselkurs/ 
cours de change/ corso del 

cambio

Freigericht + St. Quentin-Fallavier + Gallicano nel

Lazio
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1 € = 1,9558 DM

1€ = 6,557 Franc

1 € = 1936,27 Lire

Richtige Antwort – réponse correcte –

risposta giusta



Wie kannst du zur Stabilität des Euros beitragen?

07.06.2014 26

Quale potrebbe essere il tuo contributo alla

stabilità dell‘euro?

Comment peux-tu contribuer à la stabilité de

l‘Euro?

Frage 6 - domanda 6 - question 6
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5%

27%

49%

13%

6%

Freigericht + St.Quentin-Fallavier + Gallicano
nel Lazio

sparen / risparmiare / économiser

ausgeben / spendere / dépenser

sparen & ausgeben / risparmiare &
spendere / économiser & dépenser

andere Währung / altra moneta /
autre devise

sonstige / altro / autre



Nenne 3 positive Erfahrungen, die du mit

Verschwisterung verknüpfst!

07.06.2014 28

Indica 3 esperienze positive che tu colleghi

al gemellaggio!

Cite 3 expériences positives, que tu associes

au jumelage!

Frage 7 - domanda 7 - question 7
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1) 
kultureller 

Austausch 
échange culturel

scambio

culturale

2)

Freundschaften 

schließen und 

pflegen 

nouer des amitiés et 

les renforcer

fare nuove 

amicizie, incontrare 

amici

3) 

gemeinsam 

tanzen, feiern, 

Wein trinken, 

singen, kochen,  

essen / Sprachen 

lernen 

danser et faire la fête 

ensemble, boire le 

vin, chanter, cuisiner 

et manger bien / 

apprendre les 

langues

ballare, festeggiare 

e cantare insieme, 

divertirsi, imparare 

a cucinare, 

mangiare e bere 

bene / imparare le 

lingue

Freigericht
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1) 

gemeinsamen 

Begegnungen, 

Austausche, 

Projekte

rencontres communes, 

échanges, projets

incontri, scambi e 

progetti fatti 

assieme

2)
kultureller 

Austausch
échange culturel

scambio 

culturale

3) 
Freundschaften/ 

europäische 

Integration

amitié/ intégration

européenne

l'amicizie/ 

l'integrazione

europea

St. Quentin-Fallavier
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1) Freundschaften amitié l'amicizie

2) Feiern faire la fête
festeggiare

insieme

3) 
kultureller 

Austausch
échange culturel

scambio

culturale



07.06.2014 32F
ra

g
e

 7
 -

d
o
m

a
n

d
a

7
 -

q
u
e

s
ti
o

n
7 Freigericht + St. Quentin-Fallavier + Gallicano nel

Lazio



Kreuze 5 Artikel der EU-Grundrechte an, die dir für 

ein gemeinsames zukunftsträchtiges Europa 

am wichtigsten sind!

07.06.2014 33

Fai una croce su 5 articoli che sono i più 

importanti per una comune Europa futura!

Fais une croix des 5 articles de la Charte des Droits

Fondamentaux, qui sont les plus importants pour toi

pour une Europe commune ayant un avenir!

Frage 8 - domanda 8 - question 8
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1) Würde des Menschen Dignité humaine Dignità umana

2)

Verbot der Folter und 

unmenschlicher oder 

erniedrigender Strafe 

oder Behandlung 

Interdiction de la torture 

et des peines ou 

traitements inhumains 

ou dégrandants

Proibizione della tortura e 

delle pene o trattamenti 

inumani o degradanti 

3) 

Freiheit der 

Meinungsäußerung und 

Informationsfreiheit

Liberté d'expression et 

d'information

Libertà di espressione e 

d'informazione

4)
Gedanken- Gewissen-

und Religionsfreiheit

Liberté de pensée, de 

conscience et de religion

Libertà di pensiero, di 

coscienza e di religione

5) 
Gleichheit vor dem 

Gesetz 
Egalité en droit

Uguaglianza davanti alla 

legge
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1) Recht auf Bildung Droit à l'éducation Diritto all'istruzione

2)

Freiheit der 

Meinungsäußerung und 

Informationsfreiheit

Liberté d'expression et 

d'information

Libertà di espressione e 

d'informazione

3) 

Verbot der Kinderarbeit 

und Schutz der 

Jugendlichen am 

Arbeitsplatz

Interdiction du travail des 

enfants et protection des 

jeunes au travail

Divieto del lavoro 

minorile e protezione dei 

giovani sul luogo di 

lavoro 

4)

Gleichheit vor dem 

Gesetz / Gleichheit von 

Frauen und Männern 

Egalité en droit / Egalité 

entre hommes et femmes

Uguaglianza davanti alla 

legge / Parità tra donne 

e uomini 

5) 
Gedanken-, Gewissens-

und Religionsfreiheit 

Liberté de pensée, de 

conscience et de religion 

Libertà di pensiero, di 

coscienza e di religione
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1) 
Recht auf Freiheit und 

Sicherheit 

Droit à la liberté et à la 

sûreté

Diritto alla libertà e alla 

sicurezza 

2)

Würde des Menschen / 

Verbot der Folter und 

unmenschlicher 

oder erniedrigender Strafe 

oder Behandlung 

Dignité humaine / 

Interdiction de la 

torture et des peines 

ou traitements 

inhumains ou 

dégrandants

Dignità umana / 

Proibizione della tortura 

e delle pene o trattamenti 

inumani o degradanti 

3) 
Gedanken-, Gewissens-

und Religionsfreiheit

Liberté de pensée, de 

conscience et de 

religion

Libertà di pensiero, di 

coscienza e di religione

4)
Unschuldsvermutung und 

Verteidigungsrechte 

Présemption d'innocence 

et droits de la défense 

Presunzione di 

innocenza e diritti della 

difesa 

5) 

Recht auf Soziale 

Sicherheit und soziale 

Unterstützung

Sécurité sociale et aide 

sociale

Sicurezza sociale e 

assistenza sociale



VIELEN DANK FÜR IHRE 
AUFMERKSAMKEIT!
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MERCI BEAUCOUP POUR
VOTRE ATTENTION!

GRAZIE MILLE PER LA 
SUA ATTENZIONE!


